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AHMIOYPTIA ENOZ NMOAYIAQZzZOY OHZAYPOY ME BAZH
AIEONH MPOTYMNA

Mapiva BaoiAgiou, ZTéAAa MapkavTwvdTou

NEPIAHWH

H trapouca avakoivwaon €xel wg Bépa Tn dnuioupyia evdg TTOAUYAwooou Bnoaupold épwv, O OTI0I0G
OUVIOTA ATTOTEAECHA TUYXWVEUONG OPOAOYIKWYV BACEWV € BIAPOPEG YAWOOEG Kal XPNOIUOTIOIEITAl OTTO
eTaipeieg yia eupetnpiaon (indexing) kai avagritnon (searching). O ouykekpipyévog Bnoaupdg, n Kata-
OKEUN TOU OTToioU BeV €xel aKOPA OAOKANPWOEI, TTEPIEXEI OPOUG OTTO TTOIKIAEG BEUATIKEG TTEPIOKES, KAAU-
mTel €61 (6) yAwooeg (AyyAikda, EAANVIKG, Teppavikd, ITalikd, MTaANKE, loTravikd) Kai péxpl OTIYUNAG eKTEi-
VETAI IEPAPXIKA O€ BABOG OKTW (8) emITTESWV. MePIEXEI OXETEIG UTTWVUHIAG - KOTA KUPIO AGYO - Kal HEPpW-
vupiag.

Oa avagepboupe atn d1adIKaoia CUYXWVEUONG TwV 0poAoYIKWY Baoewyv, KaBWG Kal oTnv TTPOCTTA0EId
jag va KoTaoTAgoupe To Bnaaupd cupPatd pe utrdpyovTa 8ieBvr) TTpoTUTIa TagIvounong opwv. ETITAE-
ov, Ba avagepBolpe OTIG TTOU OKOAOUBrOONE OTNV AVTIOTOIXNON 6pwVv aTTO SIAPOPETIKEG YAWOOEG Kal
Opwv SIaPOPETIKOU WKOUG (MOVOAEKTIKOI OpoI vs. TTOAUAEKTIKOI 6pol). TEAOG, Ba oXOAIGoOUpE TOV EUEAI-
KTO XOpOKTAPa Tou Bnoaupol autol T600 O€ eTTTTESO KAAUWNG OpwV dIAPOPETIKAG YAWOTaG 600 Kal O€

€TMITIESO ETTEKTACIUOTATAG YE TTPOCONKN VEWY OPpWV 1| TTEPICTOTEPWYV ETTITTEOWV.

DEVELOPMENT OF A MULTILINGUAL THESAURUS BASED ON INTERNA-
TIONAL STANDARDS

Marina Vassiliou, Stella Markantonatou
ABSTRACT
In this paper we report on the development of a multilingual thesaurus, the result of a merging proce-
dure of terminological databases in various languages, which is used by companies for indexing and
searching purposes. The terms of the specific thesaurus cover various thematic domains and belong to
six (6) different languages (English, Greek, German, Italian, French, Spanish). The thesaurus hierarchy
currently reaches the depth of eight (8) levels and the relations represented are those of hyponymy and
meronymy.
We will refer to the merging procedure of the terminological databases, as well as to our attempt to
render the thesaurus compatible with already existing international term classification standards. More-
over, we will refer to the solutions that we followed in achieving correspondence between terms from
different languages and between terms of variant length (one-word vs. multi-word terms). Finally, we will
emphasise on the flexibility of the specific thesaurus, as regards both the coverage of additional lan-

guages and its extensibility to additional hierarchical levels.
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1. H ANAIKH I'lA ENAN NMOAYIAQZZ0 OHZAYPO
H mpoomdBeia dnuioupyiag evog TTOAUYAwOooU Bnoaupou evidaoeTal oTa TTAQioIa Tou £p-
you e-Content "ML-Images! A Multilingual Search System for Exploring Large Image Data-
bases". Z16x0¢ TOU épyou gival N avalATnon Kai n avakTtnon Wnelokwy €IKOVWY, Ol OTToiEg
Bpiokovtal o€ yewypa@ika didotrapteg Baoelg. O €IKOVEG QUTEG, TTAPOXEIG TWV OTToIWV €ival
ETAIPEIEG TTWANONG WNPIOKWY EIKOVWY PECW BIABIKTUOU, TTOU PETEXOUV OTO €PYO, OUVHOWG
ouvodevovTal atd KATrolou €idoug axoAlooud (annotation), o oTroiog yivetal g€ pia ) To TT0-
AU 000 yAwaooeg kai TrepIAapBdvel Ta akéAouba:
e TTANPOQOPIAKA OTOoIXEIO (TT.X. TTPOEAEUTN, XpPovoAoyia, OnuIoupydg, KATOXOG
TIVEUMATIKWY SIKAIWUATWY KATT)
e TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA (TT.X. avaAuon €ikévag, WéEyeBOg, XPWHA, TTPOCAVATOAI-
ouog)
o TTEPIYPA®N TTEPIEXOUEVOU (TITAOG, AEEEIG-KAEIDIA, GUVTOUO KEIUEVO)
Aedopévou OT1 n atmdAnén Tou épyou eival n KATAoKeur piag SIKTUAKNG TTUANG, OTTOU O TeAI-
KOG XxpNoTng Ba utropei va TTANKTpoAoyei AEEeig / ppdaoeig avalnTnang o€ SIAPOPES YAWOOEG,
QVAKTWVTAG EIKOVES e HOVOYAWT OO OXOANIOOHO, TTPOERAAE WG avayKaia n TTOPAUETPOS TNG

TTOAUYAWOOIKOTNTAG.

1.1 MPAKTIKA TWV ETAIPEIWV

>€ auTtd TO onueio Ba TPETTEl va yivel Pia guvToun avag@opd oTig ueBOdoUG oXoAIaGuOU Kal
KaTOoxwpnong, Tou akoAouBoulv ol Trpoavagepbeioeg eTaipeieg. O eTaipeieg auTég dev £Xouv
KATTOIO CUYKEKPIYEVN TTPAKTIKN €UPETNPIacNg, n otoia va TrepIAaPBAvEl TN GUOTNPOTIKNA
xpron ncaupwyv A ovroAoyiwv. O GXOANIAOUOG TWV EIKOVWY Eival TTEPICTOTEPO TTPOCWTTIKI
uTT6Be0n TOu €KAOTOTE OXOAIOOTH (annotator), o otoiog dev epydaleTal BAoel KATTOIWY OU-
aTNPEWV TTPOdIAYPAPWY OUTE Eival UTTOXPEWHEVOS VA XPNOIKOTTOIEI ATTOKAEIOTIKA TOUG OPOUG

KGTToI0G OPOAOYIKNG BAONG.

1.2 To mpwroyevég UAIKO
>1a TACicIa Tou épyou gixape atn O1d0ean pag 6poug aTod TPEIG SIOPOPETIKEG TTNYEG:
1. éva oUvoho Trepitrou 2000 Aé€ewv opyavwpévwy o€ BEPATIKEG KATNYOopieg Kal Ba-
Boug Tpiwv emTédwy (0Tn Meppavikh YAWooa) TT.x.
(1) Architektur (= ApXITEKTOVIKN)
(2) Stile (= PuBucdg)

(3) Klassizismus (= KAaooikiouog)
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2. éva olvoho TrepiTrou 500 Aégewv (oTnv ITaAik & AyyAiK YAWOoa), OUVOBEUOE-
VWV atré ouvageig 6poug (oTnv ITaAikA YAwooa) TT.X.
cosmesi — cosmetics (= KaAAuvrtikd)
cosmetico (= kaAAuvTiko), crema (= Kpéua), pomata (= moudda), unguento (= aAoi-
@)
3.  évav igpapyIkd dopnuévo Bnoaupd épwv pe Bdon to TTpoTuTro ISO 2788 [4] yia Tnv
KaTookeun povoyAwoowv Bnoaupwyv (oTn FaAAIKA yYAWooa) T1.X.
TERME: résineux (= pnTivideg dévTpo)
SYN: conifére (= kwvopopo)
NT: cedre (= k€dpog)
NT: pin (= 11eUKO)
RT: pinéde (= Treukwvag)
NT: sapin (= é\aTo)

Ta TTapatmdvw CuvIoTOUV éva apKETA ETEPOYEVEG UAIKO, OUCKOAO TNV £TTEEEPYATia Tou, OXI
Hovo Adyw TnG TTOIKIAGTNTAG TwV YAWTOWYV, aAAd Kail e§aitiag TG SIaQOPETIKOTNTAG dOUNONG
TWV OPWV Kal TOU YEYOVOTOG OTI Ol £€VVOIEG KOAUTITOUV £€va eupU QACHA BEUATIKWY TTEPIOXWV
(Téxvn, BioAoyia, loTopia, ABANTIONGG, MoAITIkY, EToTtiueg, MAda KAT.). Acdopévou autou
TOU €TEPOKAITOU UAIKOU, n TTOAUYAWOGIKOTNTA Ba ptropoulce va emmiTeuxOei pévo pe tn &n-
Mioupyia evog TTOAUYAwooou Bnoaupou dpwv, 0 0TToiog Ba KOAUTITEI OAQ TA TTAPATTAVW KAl
Ba avTavakAd TIG eMUEPOUG HOVOYAWOTEG 0poAoyikEG Baaelg. O Bnoaupdg auTtdg, TToU ¢é-
pel Tov TiTAO "Multilingual ML-Images! Matrix" (MMM), eivai akopa ev €EeAigel kKal TTpog TO

TTAPOV EKTEIVETAI O€ BABOG OKTW ETTITIESWV.

2, AHMIOYPTIA KAI NEPIFPA®H TOY OHZAYPOY MMM

O Bnoaupds MMM £xel axeTiK@ atrA} dour|, n OTToia AvTAVAKAQG TIG IEPAPYKIKEG OXETEIG UTTW-
VUHIag Kal pepwvupiag HETagu Twv Opwv. H TpwTtn oTAAN KAEBe eyypa@rg TTePIEXEl €éva poO-
vadiko apiBud "rautomroinong évvolag" (Concept id), o omoiog katadeikvuel Tn B€on Tou
0edopévou 6pou oTn Bepartikn iepapxia. Or eTTéueveEG OTAAEG TTEPIEXOUV TOV iBIO TOV OPO OE
£€1 (6) y)\(bccsg1:

" O1 6por Bev £Xouv akOpa HETAPePBEi otV loTravikh yAwooa. OTwe [N avagépBnke, o BNoaupdg TeAei UTIO KaTa-
OKEUN.
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Concept id English German Greek Italian French

01 architecture Architektur | apxITeKTOVIKA architettura | architecture
0108 building Bauwerk 0IKOOOUNHa edifici édifice
0108002 church Kirche EKKANOia chiesa temple
01080020001 basilica Basilika BaaIAIkA basilica

01080020002 cathedral Kathedrale :Z:zépn(ég cattedrale cathédrale
01080020003 | chapel Kapelle TTAPEKKANOI cappella chapelle
01080020004 cupola Kuppel TPOUAOG cupola coupole
01080020005 | dome Dom MUNTPOTTOAN duomo métropole

Kavovikd ol 6pol Ba TpéTrel va divovtal g AnuuaTikh pop®r. Evdexouévwg, duwg, o TEAIKOG

XPNoTNG va gioaydyel wg 6po avalitnong kamoia AéEn atov TTANBUVTIKG apiBud. Eteidn,

Ouwg, &€ xpNoIPoTTOINONKE HOPPOAOYIKOG ETTEEEPYAOTAG, O oTToiog Ba uTTopoUlcE va eTTEEEP-

yaaoTei Toug 6poug avadATnong Kai va eEaydyel Ta EKAOTOTE AfUPATA, OTTOQACICAUE VO KOTO-

Xwpouue kaBe 6po otnv OvouaaTik Evikou kai MANBuvTIKOU, TTPOKEINEVOU va KOAUTTTOVTAI

6Aeg o1 TBaveég TTIAOYEG TOU TEAIKOU XpAOTN.

EmmimmAéov, n KGBe eyypa@r TTEPIEXEl OAOUG TOUG GUVWIVUPOUG i 0XEDOV CUVWVUHOUG OPOUG,

ol o1roiol Bewpouvtal 1Io6TIHOI. EIdIKOTEPQ, TE KABE eyypa®r WTTOPOUV va eu@avicBolv Ta

akoAouba:

"on

OUVWVUOI i} OXEBOV GUVWVUOI OpO0I TT.X. "KOAIE — TTEPIOEPQIO”, "TETEIVOS — KOKO-
pag
6pol aTo GuviBN Toug TUTTO GUVOBEUOUEVOI ATTO EVAAAAKTIKOUG TUTTOUG SIOQOPETI-

"

KoU yévoug I UTTOKOPIOTIKOUG TUTTOUG TT.X. "ydra — ydro¢ — yardki — yarouAa” /
"cat — kitten — kitty" (= ydra)

O6pol cuvodeuduevol aTro Ta aAAGPOP@A Toug TT.X. "doTUVOUOS — AOTUVOUIKOS", "a-
0epPoO¢ — adeA@og”, "Kriminalfilm — Krimi" (= agTuvoulkn taivia)

6pol TTou epaviouv Ae€ikég TTapaAAayég T1.X. "KorvofBouAio — BouAn"

OKPWVUHIO OUVOBEUOPEVA ATTO TV AVETTTUYHEVN TOUG pop®n TT.X. "T.V. — ThAgo-
paon”

JETAYEYPOAPMEVOI EEVOYAWTTOI 6pOI CUVODEUBHEVOI OTTO TOV AVTIGTOIXO OPO GTNV

oikeia yA\wooa m.x. "Mmavtuiviov — Metooaipion”, "Lifestyle — Lebensstil", "Kap-

TOUV(G) — KivoUpeva ox£dia”
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3. AHMIOYPTIA TOY OHZAYPOY MMM

Qg Bdon yia Tn dnuioupyia Tou Bnoaupol MMM aTtretéAece n Meppavikr) opoAoyikA Baon, n
oTT0ia AvTavakAd péEXP! EvOg opiouévou onueiou To BIEBVEG TagivounTiko TTpdTuTtro IPTC (BA.
ETTOPEVO KEPAAQIO), XWPIG OUWG va UTTAPXEl TTAAPNG AVTIOTOiXNON HE TOUG OPOUG TOU 1 VO
akoAouBei TToTa TNV IEpapxia Tou.

AuTA n 1epapxia Twv TPIWV ETITTESWVY EUTTAOUTIOONKE OTN OUVEXEID PE TOug ITaAIKOUG Kal
FaAAIKoUg 6poug BAoel YEVIKWY ONUATIOAOYIKWY apXWV [2] Kal armoddbnke oTig 6 YAWOOEG.
EmimAéov, emaulnbnke e TrepiocdTEPa ETTITTEDA, TTPOKEINEVOU va KaAu@Bouv 6Aol ol épol

Kal va atrodoB0oUv AETITOPEPEDTEPA Ol OXECEIG UTTWVUHIAG KA HEPWVUUIAG.

4. ZYMBATOTHTA ME AIEGNH MPOTYNA

Katd tn dnuioupyia Tou Bnocaupot MMM TtrpooTraBricape va emTUXOUUE TN PEYIOTN duvarth
oupBatotnTa pe diebvr TagivounTika mpdTuTra [3] 1 TTPOTUTTO TTPOodIaypa@wy yia Tn on-
Mioupyia Bncaupwy [1] , povoyAwaoowv [4, 6] ) TToOAUyAwoowy [5]. ZTn ouvéxeia avaAUoupe

TO TTWG ETTIXEIPACAPE VO EVOWHATWOOUUE Ta TIPOTUTTA QUTA OTNV KATAOKEUK Tou Bnoaupou.

4.1 To wpoéTutro IPTC

To mpotutro IPTC [3] eival éva d1EBVEG TagivounTIkG TTPOTUTTO, TO OTTOIO XPNOIMOTTOIEITAI AT
€10NCEOYPAPIKA TTPAKTOPEIQ YIa TO OXOMACTNO, EUPETNPIAcT Kal avalATnon €IKOVWY Kal ap-
XEIWV KEIPEVOU Kal TO OTTOI0 OVAVEWVETAI AVA OXETIKA PIKPA Xpovika diaoTtruara. Eival dia-
B¢o1po otnv AyyAikr) YAWoOQ, evw UTTApYOoUV Kal EKOOOEIG 0€ AANEG YAWOOEG, TTOU eV Ka-
AUTITOUV WG 6Aoug Toug 6poug. OI 6pol auToU ToU TTPOTUTTOU Eival IEPAPXIKG OPYAVWHEVOI
(o€ 3 emitTreda) Ao TO YEVIKOTEPO OTOV TTIO GUYKEKPIPEVO. AKOAOUBEI EVOEIKTIKO aTTOCTIACHA

atré TO TTPOTUTTO QUTO:

Subject = 11000000 Name = politics (= MNMoAITIK)

SubjectMatter = 11016000 Name = interior policy (= EowTepIKr TTOAITIKN)

SubjectDetail = 11016001 Name = data protection (= mpoaoraagia dsdouévwy)

SubjectDetail = 11016002 Name = housing and urban planning (= oikodouik6s & aoTikog

oxedIaouos

SubjectDetail = 11016003 Name = pension and welfare (= guvrdéeis kar mpovoia)
SubjectDetail = 11016004 Name = personal weapon control (= éAgyxog¢ omAopopiag

TOAITWV)
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Aedopévou 6Tl cuxvoi XPAOTEG TWV UTTNPECIWY TTWANCNG WNQIOKWY EIKOVWV gival ol dnuo-
OI0YPAQPOI KAl YEVIKOTEPA TA EIONCEOYPAPIKA TTPAKTOPEIQ, TTOU €ival €EOIKEIWMPEVOI PE TNV
opoAoyia Tou IPTC, Bewprjoaue atapaitnTo va KATAOTAOOUNE cupBatd 1o Bnocaupd MMM
ME TO €v AOyw TTPOTUTTO, avTioToIXi(ovTag Toug 6poug Tou Bnoaupot MMM pe Toug 6poug

Tou IPTC pe Bdon tnv apiBunTikAi KwdikoTtroinan Tou IPTC.

4.2 To mpoétutro ISO 5964

To mpoTutro ISO 5964 [5] TTapéxel AeTTTOEPEIG TTPOBIAYPAPES YIa T dnuioupyia TTOAUYAWG-
owv Bnoaupwy. XelpieTal BEPOTA KATAXWENONSG OpWV, OE CUPPWVIA PE TO TTPoTUTTO ISO
2788 [4] yia Tnv KaTOOKeuR PJovoyAwoowv Bnoaupwyv, Kal ¢nTApara avTioToixnong opwv
atrd JI0QOPETIKEG YAWaoeg. QaTO00, KATaAREANE GTO OTI AUTEG O TTPOdIAYPAPES ICWG Eival
KATAAANAEG yia gupeTnpiaan, Ox1 OPJwWG Kal yia avalntnon opwv. MNpootradroape, Aoimov, va
oupBIBGooUE TIG 0ONYieG TOU TTPOTUTTOU PE TIG OVAYKEG TOU TEAIKOU XProTn, TTou ATav Baci-
KOG TTapAYovTag oTn AN Twv OTTOIWV ATTOPACEWY KATA TNV KATACKEUR TOU Bnoaupou.

Mo ouykekpipéva, To TPOTUTTO ISO 5964 TTpOoTEiVEl YIa TOUG CUVWIVUUOUG 1) TTOPEUPE-
peig 6poug Tn didkpion PeTAgU TTPOTINWHEVOU OPOU KaI PN TIPOTIHWHEVWY OpwV. Aedouévou
6T 0 BNCAUPOG KAAUTITEI TTOIKIAEG BEUATIKEG TTEPIOXEG, OEV NUAOTE O€ BECN va ATTOPACioOU-
ME yia To TT0I0 6pOI €ival TTpoTIuNnTéOl Kai 11010l OX1. EEaAAou, pia TéTola didkpion dev eival
AeIToupyikr], KaBwg o TEANIKOG XProTNG UTTOPEI va XPNOIYOTTOINOEl évav atTd TOUG Un TTPOTI-
MWHEVOUG 6POUG WG BPOoUG avalATNONG. ZUVETTWG, avaykalouaoTe va Bewpriooupe 6Aoug
TOUG OPOUG WG ICOTIHOUG KAl atTodeKTOUG (TT.X. avaToAA nAiou, auyr|, xapaua).

To id10 10xU€I KOl TRV TTEPITITWON TWV OKPWVUHIWVY Kal TNG aVATITUYPEVNG TOUG hOpP-
ong (1m.x. Eupwtraikn ‘Evwon — EE).

Mapduoia TakTIK akoAouBoUpE Kal TNV TTEPITITWON KUPIOU Kal OXETICOPEVOU OPOU.
O1 800 6pol gite BewprBnkav 106TIPOI (TT.X. TTEUKO, TTEUKWVAG) €iTe EI0AABaV o€ oxEéon uTTw-
VUUIOg (TT.X. YOAGKTOKOUIKG — Y&AQ) | pEpwVUiag (TT.X. KATTOG — GUVTPIRAVI).

TéAog, n dIGKpIon PETAEU eUPUTEPOU OPOU Kal OTEVOTEPOU OPOU AVTAVAKAATAI OTIG I€-
POPXIKEG OXEOEIG UTTWVUNIAG Kal pEpwvupiag Tou Bnoaupou. O1 oTevotepol 6pol, dnAadn,
QVTITTPOCWTTEUOVTAI WG UTTWVUHA (TT.X. TPO®Pr) — @PoUTo — GTaPUAI) i pepwvupa (TT.X. {Wo —

oupaq).

5. ANTIZTOIXHZH OPQN
‘Ooov agopd aTnv avtioToixnon 6pwv aTTd dIAPOPETIKEG YAWOooeg, dUO {NTrAPATA TTPOKU-

TITOUV OXETIKA:
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a) n dla@opd PAKOUG (MOVOAEKTIKOI KOl TTOAUAEKTIKOI GpOI)

B) n éAeiyn avTioToixiag 1:1 peTagu Twv 6pwv

To mpwTo ¢ATNUA, dnNAadr n avavTioToiXia PfKoug PETAEU Twv Opwv Tou Bnoaupou, de pag
atracxoAnoe 101aitepa, KaBwg BPrAKAUE TPOTTOUG XEIPIOKOU TWV TTOAUAEKTIKWV OpwWV aTrd TN
unxavi avagAtnong’.

Ooov agopd oto deUTtepo CATNUA, TNV EAAEIYN avTiaTolxiag 1:1 PETOEU Twv Gpwv, TTPOCTIO-
Onoaue va LemepAoOUE QUTH TV AvavTIOToIXiA, EKAAPBAvovTag 6Aoug Toug 6poUG WG 1006-
TIHOUG, OKOPa Kal v dev gixav Tautdonun dnAwon (denotation), 1.x. Science — Wissen-

schaft — EmoTtrun — Scienza — Science.

6. EMIAOIroz

O Bnoaupdg MMM é£xel A0N evowPaTWOE GTO TAOTIKO TTPWTOTUTIO TOU €PYOU KaI €XEl AEl-
Toupynoel TTOAU IKavoTToINTIKA. To BeTIKO TOU OTOIXEIO €ival TTWG €ival EUKOAA ETTEKTACINOG
1600 o€ emimedo KAAUWNG 6pwv AAANG YAWOoAg 600 Kal O¢ ETTITTESO ETTEKTACINOTATAG UE
TTPOCONAKN VEWV OpwV N TTEPICTOTEPWYV ETTITTEdWYV. ‘EXEl evOowPaTWwaEl Ye dNUIOUPYIKO TPOTTO
TIG TTPOdIAYPAPES DIEBVWV TTPOTUTTWY, TO KUPIOGTEPO, OUWG, TTAEOVEKTNUA TOU gival OTI KAAU-
TITEl TTOAANEG KAl TTOIKIAEG BEPATIKEG TTEPIOKEG, YEYOVOG TTOU TOV KABIOTA £vav TTOAUTIUO YAWO-

01k TTOPO, O OTTOI0G PTTOPEI AVETA KAl AUETTA VA ETTAVAXPNCIPOTTIOINOEI.
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